
L’ENSORCELEUR DE AMEL.
par Roberto J. Payró

I

Sur le territoire accidenté et pittoresque de
Malmedy, près des bois de Heppscheid, de la
profondeur desquels sourd le Amel, grossi plus loin par
la Warge et converti dès lors en romantique et
changeante Amblève, se dresse un petit village qui porte
le même nom que le cours d’eau. Dans ce hameau,
immuable depuis des siècles malgré le charme rustique
de la région, vivait, en des temps de sourde concurrence
entre Wallons et Germains, le riche cultivateur allemand
Mathias Brokenbach, aussi avare que riche et si avisé en
tant qu’Allemand. Les habitants d’Amel, qui sont
pourtant exagérément sobres et parcimonieux, faisaient
le signe de croix en songeant à la ladrerie monstrueuse
de Brokenbach. Personne n’envisageait d’être son
domestique ou son manoeuvre, considérant que cela
équivaudrait à se suicider par la faim, qui est la pire des
morts. Sa propre fille, Gertrude, beauté de dix-huit ans,
était sa seule aide mais, comme il ne lui donnait quasi
rien à manger ni de quoi se vêtir, elle ressemblait à une
loque humaine en guenilles et elle se déplaçait en
manquant de tomber à chaque pas, tant elle était faible.
Personne ne parvenait à comprendre comment, avec tant
de pingrerie et si peu d’ingéniosité, les biens et
propriétés du bonhomme Mathias prospéraient ; mais,
en vérité, le vieil homme vivait de plus en plus dans



l’opulence, malgré sa ladrerie ou grâce à elle. En
revanche, la triste Gertrude passait rapidement de la
faiblesse à la maladie jusqu’à ce que, au début de
l’hiver, elle se retrouvât alitée, regrettant plus que
jamais sa mère, seule personne capable de lutter contre
l’avarice insociable du mari. Ayant appris que la jeune
femme était prostrée, le curé de l’endroit vint à son
secours, sans trop espérer que Mathias entende raison et
donne à sa fille tout ce dont elle avait besoin. Le brave
prêtre se rappela heureusement que Gertrude avait à Sart
sa tante Aline, sœur de sa mère, métayère wallonne,
hospitalière et aimable, et il proposa que l’on envoyât la
jeune fille chez elle, afin qu’elle se refasse une santé.

- Nous sommes déjà en hiver – dit le curé –, La
neige commence à tomber, il n’y a rien à faire dans
les champs et … ce sera une bouche de moins à
nourrir ...

Cet argument convainquit l’aimable Brokenbach et,
en y recourant, le prêtre prouva qu’il connaissait à fond
le coeur de son paroissien. Ce dernier accepta la
proposition et, par une matinée de neige et de
bourrasque, Gertrude, ayant retrouvé un peu d’espoir,
prenait, dans la carriole du maréchal ferrant et cabaretier
Hubert (N.d.T. : Giroux chez LA GARDE), le chemin
de Ligneuville pour se diriger ensuite vers Sart-lez-Spa,
où l’attendait, allègrement et affectueusement, la vieille
tante Aline.



I I

Je ne sais pas si, vous lecteurs, vous souviendrez encore
de cet a s t u c i e u x e t i n g é n i e u x G i l l e s
P a f f l a r d , q u i s ’ é t a i t s i j o l i m e n t j o u é d e
H e r r S c h a e p e n , b o u r g m e s t r e d e A m e l , e t
q u i a v a i t f o r c é , a v e c t a n t d e g r â c e l a
r é c a l c i t r a n t e c h a r i t é d u c u r é d e B e l l e v a u x .
Q u e v o u s v o u s e n s o u v e n i e z o u p a s , l e f a i t
e s t q u ’ i l r é a p p a r u t à A m e l , r e v e n a n t
i n o p i n é m e n t a p r è s a v o i r p a s s é t r o i s a n n é e s
à Sart. On entrait dans l’été et Mathias Brokenbach
a t t e n d a i t i m p a t i e m m e n t l e r e t o u r d e
G e r t r u d e , r e posée grâce aux bons soins
d’Al ine . Mais la jeune f i l le n e s e p r e s s a i t p a s ,
s e d i s a i t p l u s m a l a d e e n c o r e e t l ’ a v a r e ,
f a i s a n t s e s c o m p t e s , c o n c l u a i t q u e c e q u ’ i l
a v a i t é p a r g n é s u r l a n o u r r i t u r e é t a i t l o i n d e
c o m p e n s e r l a p e r t e d e t r a v a i l d e s e s b r a s ,
m ê m e s i c ’ é t a i e n t c e u x d ’ u n e f e m me.

L’a r r i vée de Gilles attira beaucoup l’attention parce
q u e , d a n s l a r é g i o n , e t c e , d e p u i s d e s t e m p s
i m m é m o r i a u x , o n n e c o n g é d i a i t n i
n ’ e n g a g e a i t d e s g e n s q u ’ a u m a r c h é d e
N o ë l e t ni valets de ferme ni domestiques ne quittaient leur
e m p l o i d u r a n t l e r e s t e d e l ’ a n n é e . O n c r u t
q u ’ i l a v a i t c o m m i s q u e l q u e e s p i è g l e r i e ;
m a i s , c o m m e i l p r é s e n t a a u x h a b i t a n t s e t ,
e n p r e m i e r l i e u , à s o n a n c i e n n e v i c t i m e l e
b o u r g m e s t r e S c h a e p e n , l e s m e i l l e u r s



c e r t i f i c a t s d e c o n d u i t e , e t c o m m e i l é t a i t
u n b r a v e g a r ç o n , f a r c e u r e t j o v i a l , o n l e
r e ç u t a m i c a l e m e n t e t o n l u i f i t m ê m e l a f ê t e
l e d i m a n c h e a u c a b a r e t d e H u b e r t , e n l u i
p o r t a n t p l u s d ’ u n t o a s t a v e c u n e c h o p p e d e
b i è r e e t o n b u t p l u s d’un verre de "péquet" (1), ce qui
n’est pas courant parmi ces gens chiches. Lui, rivalisant de
largesses, offr i t tournée sur tournée et , lorsque les
réjouissances eurent at teint leur comble , i l
f rappa t o u t l e m o n d e d e s t u p é f a c t i o n e n
f a i s a n t c e t t e déclaration i n o u ï e :

- Je vais offrir mes services à Brokenbach, qui
a besoin d’un journal ier en raison de
l’absence de sa f i l le .

L e p r e m i e r m o m e n t d e s t u p e u r p a s s é ,
t o u t e s l e s p e r s o n n e s p r é s e n t e s é c l a t è r e n t d e
rire .

- J e n e p l a i s a n t e p a s , n o n – d i t
g r a v e m e n t G i l l e s . – On verra ce qu’il en
adviendra.

- Si tu le fais – fit remarquer Hubert –, c’est que tu as
une " idée derrière la tête".

- Si Gilles le fait – renchérit le bourgme s t r e j a d i s
m a l m e n é , s e r a p p e l a n t s a m é s a v e n t u r e
p a s s é e –, j e n e v o u d r a i s pas ê t r e à la
p lace du bonhomme M at h ia s .

- On verra bien qui fera une bouchée de qui !
– s’exclama un habi tant , ré joui à la s imple
perspect ive d’un tour joué à l’avare.
Et le lundi même, au mat in , aussi tôt d i t



aussi tô t fai t , G i l l e s P a f f l a r d s e p r é s e n t a p o u r
o f f r i r s e s s e r v i c e s à Mathias Brokenbach, qui
commençai t à désespérer , car tout le foin de la
région éta i t déjà coupé alors que le sien menaçait de
pourrir sur pied. Gilles se m o n t r a s i p e u
e x i g e a n t q u a n t a u s a l a i r e e t a u r e s te qu ’ i l s
tombèren t v i t e d ’acco rd .

- Ce serait l’occasion – dit le bonhomme Mathias, se
souvenant d’un usage régional – de prendre un verre
pour sceller l e c o n t r a t . M a i s , c o m m e j e
n ’ a i m e p a s q u e m e s e m p l o y é s boivent , je
ne vais pas commencer par leur donner le
mauvais exemple.

– V o u s a v e z b i e n r a i s o n , m o n m a î t r e ! –
s’exclama Gilles, ajoutant un proverbe
wallon (N.d.T. : LA GARDE, page 225) :

C e 1 u i q u i , a u l i e u d e n o u r r i t u r e ,
prend du péquet, est aussi sot

q u ’ u n e r o s s e q u i d e m a n d e r a i t
des cailloux au lieu de picotin.

- Ce n’est pas mal, ce n’est pas mal ! – grommela le
bonhomme M a t h i a s , p l u s s o u p ç o n n e u x q u e
s a t i s f a i t . – M a i s a u s s i t r o p d e p i c o t i n
r e n d l e c h e v a l l o u r d e t p a r e s s e u x .
L a v é r i t é r é s i d e d a n s l ’ a d a g e :
" N o u r r i t u r e modérée , santé assurée" .

- Paroles d’évangile ! – appuya Gilles, partant pour
che rch e r se s a f fa i r e s .



I l rev in t à la tombée de la nui t .
- Je viens de manger – lui dit le bonhomme Mathias,

s o n g e a n t à f a i r e l ’ é c o n o m i e d u r e p a s d u
j e u n e h o m m e .

- Moi également – déclara allègrement Gilles. –
J’av a i s payé ma pe ns i on j u s qu ’ à ce s o i r …

- A l o r s , v a f a i r e t o n l i t d a n s l a g r a n g e .
- Parfait. Passez une très bonne nuit, mon maître.

I I I

L e v i e i l h o m m e a v a i t d é j à f a i t l e v e r l e
c o m p l a i s a n t G i l l e s a v a n t l ’ a u b e e t i l l u i d i t ,
e n l u i r e m e t t a n t u n e a s s i e t t e e n v e l o p p é e d a n s
u n d r a p à c a r r e a u x b l a n c s e t b leus :

- Voici quatre « votes » (2), une pour chaque r e p a s .
A l a m a i s o n n o u s n e p r e n o n s p a s d e c a f é
l e m a t i n, parce qu’il faudrait faire du feu … Trop
d’e m b a r r a s ! … J e t e d o n n e c e s p r o v i s i o n s
p a r c e q u e t u p e r drais beaucoup de temps en
revenant pour manger… Qu a n t à l a b o i s s o n ,
v o i c i u n e c a r a f e p o u r p u i s e r d e l ’ e a u à
l a s o u r c e d é l i c i e u s e q u i s e t r o u v e
p r è s d u pré.

- C ’ e s t b i e n , m o n m a î t r e e t m e r c i
b e a u c o u p – d i t G i l l e s –. M a i s , o ù d o i s -
j e m e r e n d r e e t q u e d o i s - j e f a i r e ?

- Suis la route de Malmedy et tu trouveras, après avoir
dép a s s é l e p r e m i e r p e t i t b o i s , u n
p r é q u i m ’ a p p a r t i e n t e t q u i f a i t à p e i n e



q u a t o r z e v e r g e s (3). T u d o i s l e f a u c h e r
a u j o u r d ’ h u i m ê m e , c ’ e s t l ’ a f f a i r e d ’ u n e
j o u rnée.

- J e l e f e r a i , m o n m a î t r e .
- D e m o n c ô t é , j e v a i s t u e r l e p o r c q u i

c o mmence à trop manger.
- Pourquoi ne faites-vous pas appel au

« magon », mon maître ?
- Tout le monde peut en abattre un e t i l n e f a u t

p a s d é p e n s e r in u t i l e m e n t l ’ a r g e n t .
- C ’ e s t l a p u r e v é r i t é , m o n m a î t r e .
Et Gilles Pafflard se mit à courir sur la route vers Malmedy

jusqu’à atteindre le pré du bonhomme Brokenbach q u i ,
p o u r ê t r e f a u c h é av a n t l a nu i t , au r a i t
n é c e s s i té s ix pai res de bras robus tes . G i l les
s’ass i t néanmoins à l ’ o m b r e d ’ u n c h ê n e
r o u v r e , r e t i r a t r a n qu i l l emen t de leu r
emba l l age b lanc e t b l eu le s qua t re ome le t t e s ,
tellement petites et minces qu’il put les avaler en u ne
seu l e bou ch ée ; i l c ac ha pa r m i l e fo in la faux,
l’assiet te et la carafe, observa la hauteur du
s o l e i l q u i n ’ a v a i t p a s e n c o r e m o n t é
b e a u c o u p d a n s l e c i e l e t i l s e d i t
j o y eusement :
« I l e s t s i x h e u r e s . . . S i j e n e t r a î n e p a s ,
j e p e u x ê t r e à S a r t v e r s m i d i , v o i r l a f i l l e ,
m e r e p o s e r u n p e u e t ê t r e d e r e t o u r à
A m e l a v ant hui t heures du soi r … »

Onze lieues d’une traite est une prouesse
courante pour beau c o u p d e B e l g e s , e n



g é n é r a l b o n s m a r c h e u r s e t , a lo rs qu ’ i l ava i t
dé j à p lu s de so ixan te ans , mon véné rab le e t
i l lu s t r e ami , l e pédagogue Alex i s S luys (4), les
parcourai t avec tel lement d’aisance que, le
lendemain, i l é t a i t p r è s à r e m e t t r e c e l a .
I m a g i n e z , d è s l o r s , c e que pou va i t f a i r e l e
l ég e n d a i r e Gi l l e s Pa f f l a r d à v ing t - c inq an s ! …

Pendant que ce dernier courai t en di rect ion
de Sart , l ’avare Mat h i a s B r o k e n b a c h s a c r i f i a i t
s o n p o r c e n s u a n t à g r o s s e s gou t tes , ca r i l
n ’ava i t jamais accompl i une te l le besogne,
toujours réservée au « magon ».

- Q u ’ a l l e z - v o u s u t i l i s e r a u l i e u d e s e l ,
a f i n q u e c e l a v o u s c o û t e m o i n s c h e r ,
b o n h o m m e M a t h i a s ? – lui demanda depuis
la clôture le cabaretier Hubert, qui ne ratait pas
une occasion pour se gausser.

- J ’ a i l a r g e m e n t c e q u ’ i l m e f a u t , d r ô l e ! –
r é p liqua le vieil homme, de mauvaise humeur.

- Et pourquoi ne prenez-vous pas un domestique qui
vous aide, alors? – insista Hubert.

- T u é c u m e s d e r a g e p a r c e q u e j e n e



v a i s p a s t a p e r l a c a r t e d a n s t o n
c a b a r e t , e n c o n s o m m a n t t o n t o r d -
b o y a u x … M a i s s ac he , m auv a i s bo u f f o n ,
que j ’ a i u n d ome s t i q ue e t qu’il est de
Ligneuville, comme toi …

- O n m e l ’ a d é j à d i t . . . e t s ’ i l y a
u n h o m m e bien servi dans le vi l lage, ce
sera vous, bonhomme Mathias.

- Que veux-tu dire ?
- Que le renard perd sa queue mais pas ses

ruses.
- Parleras-tu clairement ?
- Je me comprends , e t Dieu vous préserve…
E t e n t r e d e u x é c l a t s d e r i r e r a i l l e u r s .

H u b e r t s ’ é l o i g n a , l a i s s a n t B r o k e n b a c h i r r i t é
e t m é f i a n t .

Mais i l acheva de dépecer, d’évider le porc e t
de le déb i t e r en morceaux , qu’ i l mi t
so igneusement à sa le r dans une grande bassine
qu’il avait à la cuisine.

Même s i l ’on soupçonne ce que Gi l l e s é ta i t
a l l é fa i re à Sa r t - l ez -Spa , i l vau t mieux le
passe r sous s i l ence à présen t et se borner à dire
que, à la fin de l’après-midi, i l étai t de re tour
dans le p ré de Math ias Brokenbach . Mais ,
auparavant , i l s ’étai t arrêté dans une prai r ie
inondée sur la rive du Amel afin de récolter des
"mousserons", des champignons sur lesquels les mouches
pondent et qui se couvre n t d e l a r v e s . I l e n f i t
p r o v i s i o n , l e s m i t dans une petite boîte en fer-blanc



et se mit, comme un garçonnet en quête de bousiers
que, par centaines, il regroupa dans l e d r a p à
c a r r e a u x b l a n c s e t b leus , l e nouan t ensu i te
comme un balluchon.

Après seulement , feignant d’ê t re plus
fat igué qu’i l n’était en réalité, la faux sur l’épaule, il
regagna la ferme du riche avare.

IV

I l é t a i t d é j à n e u f h e u r e s d u s o i r q u a n d
Gi l l e s p é nétra dans le corps de la ferme du
bonhomme Brokenbach. Ce dernier , en le
voyant s i f a t i g u é , s o u r i t d e s a t i s f a c t i o n s o u s
c a p e – il ne sour ia i t j amais s i ce n’es t lo rsqu’ i l
por ta i t ce vê tement , même quand il ne le portait pas–
en se félicitant d’avoir un manœuvre aussi travailleur.



- As-tu terminé la besogne ? – d emanda-t-il.
- Le champ est rasé, comme la peau par la

main du barbier – s ’ e xclama Gilles – mais je dois
aussi avouer que j’ai travaillé pour vingt !

- Oui, oui, ce n’est pas mal, ce n’est pas mal ! –
grommela le bonhomme M a t h i a s – Même si
quelqu’un d’autre n’aur a i t pas mi s au tan t de
t emps .

- J’en doute fort, mon maître – répliqua Gilles en
déposant ses outils, sans lâcher le balluchon, dans
lequel les bousie rs bourdonnaient
sourdement .

- Que rapportes-tu là ? – d emanda le vieil homme,
curieux.

- Rien.
- Il y a quelque chos e … e t c e l a b o u r d o n n e .
- B a h ! E n traversant le bois , j ’ai vu sur un

tronc un essaim d’abeilles, j’ai jeté l’étoffe dessus et
le voici – f i nit par expliquer Gilles, suspenda n t l e
b a l l u c h o n à u n c l o u .

- Un essaim ! – s ’ exclama le bonhomme Mathias – E t
i l es t beau ?

- Magnifique … avec la reine et tout.
- Quelle chance ! … Le hasard fait que j’ai quelques

ruches inoccupées …
- Oh, c’est inutile ! – répliqua froidement Gilles –

p a r c e q u e , d è s d e m a i n , j e v e n d r a i
l ’ e s s a i m .

- V endre l’essaim ?
- Et que v ou le z -v ous que j ’en fas se ?



- Vendre l’essaim ! On aura tout vu ! …
L’essaim est à moi, pas à toi .

- Comment, comment cela ?
- Est-ce que je ne te rétribue pas pour ton travail et

ton temps ? N’as-tu pas attrapé les abeilles en étant
à mon service? A qui doivent-elles dès lors
appartenir si ce n’est à moi ?

- Allons, al lons ! Trêve de plaisanteries , mon
maî t re , e t donnez-moi à manger, car je
meurs de faim !

- A manger ! – cria le vieil homme, scandalisé. – Eh
bien, et les quatre omelettes que je t’ai
données, imbécile, g lou t on ? Ne te
s u f f i s a i e n t - e l l e s pas pour t o u t e l a
jour née , u ne par re pas , go i n f r e , ve r
s o l i t a i r e , G ar gan t ua , monstre insatiable ?…

- Mon maître ! — s’exclama plaint ivement
Gil les – O n n e l a i s s e p a s a i n s i m o u r i r d e
f a i m u n b o n s e r v i t e u r c o m m e m o i . D i e u
e s t j u s t e e t p u n i t s a n s b â t o n n i pierre.

- Ta, ta, ta ! – répliqua le vieil homme avec sérénité
en le voyant s i humble — Le Seigneur
priv i légie comme grandes ver tu s la
sobr ié té e t l ’ économie .

G i l l e s P a f f l a r d s e d r e s s a s u r s e s t a l o n s ,
p o i n t a l ’ i n d e x ve r s l e p l a f on d en f u m é d e la
c u i s in e , c om m e s i c ’ é t a i t le ciel, et s’exclama
avec un air inspiré :

- H o m m e i n s e n s é e t a v e u g l e ! T u
m é r i t e s u n châtiment f o u d r o y ant et



irrévocable, mais je te laisserai du temps
pour que t u t e r e p e n t e s e t f a s s e
p é n i t e n c e . J e f e r a i s e u l e m e n t e n s o r t e
q u e c es abeilles volées se métamorphosent en
insectes imm o n d e s , q u e t o n p o r c d e v i e n n e
l a p r o i e d e v e r s , q u e l e f o i n d e t o n pr é
s e r e t r o uv e s ur p i e d !

Et, avec une solennité prophétique, il alla se
coucher.

- Dès de main , j e l e me t s à la por t e –
grommela Mathias Brokenbach – Me jeter des sorts à
moi ! Allons, allons ! Il est aussi glouton, aussi
fa i n é a n t e t a u s s i m a u v a i s q u e l e s
a u t r e s . A l a p o r t e , à la por te ! Mais
l ’essa im es t à moi e t bien à moi .
Et, suspendant le balluchon à son chevet, il

se mit tranquillement au lit.

V

Le jour s’était à peine levé que Mathias Brokenbach
appela son manoeuvre afin de le congédier , comme
il l ’avait résolu ; mais personne ne répondit car
Gilles venait de partir.

- Il n’est pas sot et il m’a devancé – songea le v i e i l
h o m m e , p r e n a n t l e c h e m i n d e l a r u c h e
v i d e , a f i n d ’ y installer l’essaim …

Dès qu’il dénoua le balluchon, des centaines de
b o u s i e r s t o m b è r e n t b r u y a m m e n t s u r l e s o l e t
s e mirent à lu i monter le long des vêtements , le



fa isant sursauter d’éspouvante et de répugnance.
- Serait-ce possible ? – s’écria-t-il.

I l courut naturel lement à la cuisine, enlever le
couvercle de la bassine et fai l l i t tomber raide
mort en voyant son beau cochon complè t ement
envah i pa r des ve r s , q u i se dé l ec t a i en t des
chairs rosées … En proie à la panique, il se précipita
comme un fou vers son pré ; mais là, c’en fut trop et il se
trouva mal en consta tant que le foin éta i t sur
pied et que le troisième maléfice de Gilles venait
de se réaliser ! …

Quand il reprit connaissance, son bourreau était
près de lui, le regardant et souriant
diaboliquement .

- Homme au cœur de pierre ! — dit Paf f l a rd
d’une voix caverneuse. – Tu viens d’avoir un
aperçu de mes pouvoi r s . D’aut re s épreuves



t ’a t t endent .
- Non, par Dieu ! ¡ Non, par Dieu ! – gémit le

bonhomme Mathias.
- Si je le commande, les pièces de monnaie que tu

détiens sous ta paillasse, le trésor que tu caches
dans le jardin …

- Pardon ! Pardon ! – sanglota le vieil homme.
- … t o u t c e q u e t u g a r d e s a v e c t a n t

d ’ a v a r i c e – cont inua Gil les , implacable –
se t rans formera immédiatement en feuilles
mortes, en fumier, en poussière …

- Non, non , par la t rès Sa in te Vierge !
Grâce ! Grâce ! Pitié, pitié ! – pleurait Brokenbach,
se tr a înan t à genoux e t s ’acc roch an t aux
hab i t s de Gi l l e s Pa f f l a r d .

Sur ce, une voix juvénile cria : Père ! Père !
E t t o u s v i r e n t , a v e c s u r p r i s e , s u r l a r o u t e

d e M a l m e d y à h a u t e u r d u p r é , p r e s q u e t o u t
p r è s d ’ e u x , u n e f e m m e c o u r b é e e t
t r e m b l a n t e , s a n s d o u t e m a l a d e , qui venai t
d’arr iver sans êt re aperçue.

- Gertrude ! – s’exclama Brokenbach, se redressant
laborieusement.

- Père !
- C o m m e n t s e f a i t - i l q u e t u s o i s i c i ?
- A h ! – s’ex c l a ma l a j eu ne f i l l e , dé f a i l l an t .

– J’ai dû revenir .
- Mais pourquoi ? Pourquoi ?
- T a n t e A l i n e n e p e u t p l u s m ’ h é b e r g e r ,

p a r c e q u e s u i s malade, très malade … et je ne



suis qu’un poids.
- Et pourquoi cela ? – s’exclama, indigné le vieil

h o m m e , q u i n e p o u v a i t p a s c o m p r e n d r e
l ’ a v a r i c e c h e z l e s a u t r e s .

- J ’ a i b e s o i n d ’ u n docteur, de médicaments,
de manger de la viande fraîche t o u s l e s
j o u r s , e t t a n t e A l i n e d i t q u e c e l a v o u s
i n c o m b e à v o u s e t n o n à el le .

- Il y a de quoi devenir fou ! Cela revient à me
tuer ! – criait Mathias désespéré. – Pourquoi es-
tu tombée m a l a d e , f i l l e i n d i g n e ?
P o u r q u o i e s - t u t o m b é e m a l a d e ? Va- t -en ,
va - t -en chez ta tan t e , jusqu’à ce que tu
so i s ré tab l i e e t que tu pui s ses travailler ! …
Alors … alors, nous verrons.

G e r t r u d e s e m i t à p l e u r e r , s e c o u é e d e
s a n g lots, i n c o n s o l a b l e .

M a i s G i l l e s i n t e r v i n t .
- Mathias Brokenbach ! – dit-il solennellement. –

P u i s q u e c e t t e m a l h e u r e u s e j e u n e f e m m e
n ’ a p a s d e p è r e q u i l a p r o t è g e , n i d e t a n t e
q u i v e u i l l e d ’ e l l e , n i d e p a r e n t q u i l ’ a i d e ,
i l e s t c l a i r q u ’ e l l e a b e s o i n d ’ u n m a r i …
J e m e p r o p o s e , s i e l l e m ’ a c c e p t e .

- P o u r q u o i r e f u s e r a i s - j e c e l u i q u i m e p l a i n t
s i c h a r i t a b l e men t , m’a ime e t v ien t à mon
secours ? – gém i t l a j e u n e f i l l e .

- V o u s l ’ e n t e n d e z , b o n h o m m e M a t h i a s ? I l n e
m a n q u e à p r é s e n t q u e v o t r e s e u l
c o n s e n t e m e n t . M e l e d o n n e z - v o u s ?



A u t r e m e n t j e s e r a i c o n t r a i n t …
- Je le d o n n e ! J e l e donne volontiers ! –

l’interrompit B r o k e n b a c h , a n é a n t i .
- B o n ! B a t t o n s l e f e r t a n t q u ’ i l e s t c h a u d !

A l l o n s s i g n e r l e c o n t r a t e n p r é s e n c e d e
m o n ami le bourgmestre Schaepen, de monsieur le curé,
d u c a b a r e t i e r H u b e r t e t d ’ a u t r e s
g r o s s e s l é g u m e s . M a i s n o u s
c o m m e n c e r o n s p a r l e p l u s u r g e n t . V i e n s
i c i , j e u n e f i l l e . V i e n s i c i , G e r t r u d e , t u
t ’ a p p e l l e s G e r t r u d e , n ’ e s t - c e p a s ?

- Oui, monsieur – balbutia la jeune femme.
- T r è s b i e n . L a p r i o r i t é e s t t a s a n t é .
I l l u i s o u f f l a s u r l e s y e u x , l u i p a s s a l e s

m a i n s s u r l a nuque , l e f ron t e t l es joues – bien
que la sc ience médicale ne se serve pas encore de
l’hypnotisme – et, regardant le ciel , i l ordonna :

- Par le pouvoir que tu m’as conféré, que tout mal
disparaisse de ce corps et de cet te âme!

Comme par enchantement, Gertrude se redressa, fraîche
et pleine de vie, et elle sourit à Gilles … comme elle avait
l’habitude de le faire à Sart.

Le bonhomme Mathias ne savait pas s’il rêvait ou s’il
était éveillé mais il se remit à avoir peur pour ses trésors.

- N e v o u s a f f l i g e z p a s , p è r e – l u i d i t
P a f f l a r d e n a f fec tan t un respec t
a f fec tueux . – Vos Loui s sont en sécu r i t é .
N o u s , v o s e n f a n t s , n o u s c o n t e n t e r o n s
d e l a f e rme et des terres . C’es t nous qui
t ravai l lerons e t , jusqu’à la f in de votre



v i e , s ans q u ’ i l f a i l l e touc he r au t r é s or ,
v ous a ur e z un t o i t qu i v ous abr i t e ra , de
quo i vous r ass as i e r , de s vê t eme n t s que l e
pré f e t v o u s e n v i e r a , e t r i e n à f a i r e .

- M a u v a i s e a f f a i r e – grommela le vieil homme.
- On en revient au point de départ ? Eh bien. Que cet

argent e t tout ce que tu possèdes …
- Je si g n e ! J e s i g n e ! J ’ a c c e p t e ! C ’ e s t

u n e b o n n e a f f a i r e ! – l’interrompit Mathias en
poussant des cris et, une demi-heure plus tard, i l
s’engageait devant témoins sur tout ce que
désira Gilles Pafflard, l’ensorceleur de Amel.

Notes de l’auteur ( d o c u m e n t é e s p a r l e t r a du c t e u r ) .
( 1 ) A l c o o l à base de grains, analogue au genièvre.
( 2 ) O m e l e t t e s
( 3 ) D e u x h e c t a r e s , a p p r o x i m a t i v e m e n t
( 4 ) Alexis Sluys (1849-1936) a été, e. a., directeur
honoraire de l’Ecole normale communale de
Bruxelles, où il avait travaillé entre 1880 et
1909. Il a écrit quelque 60 livres. Voir infra .

Copyright, 2015 : Bernard GOORDEN, pour la
traduction française.



Roberto J. PAYRO ; « El hechicero de Amel »
(« Cuento popular belga ») ; in La Nación ; 2/05/1926,
page 8 (illustration originale de SIRIO) :
http://idesetautres.be/upload/HECHICERO%20AMEL
%20PAYRO%20NACION%2019260502.JPG
Il a reparu en 1931 dans Cuentos del otro barrio, pages
43-57.



Notes du traducteur (N.d.T.) :

C’est apparemment dans le dixième récit de la deuxième
édition (1863) du Val de l'Amblève : histoires et scènes
Ardennaises (recueil de 10 textes) de Marcellin LA
GARDE (1818-1889) qu’apparaît en français le
personnage de Gilles Pafflard, dans le récit intitulé :
« Les malices de Gilles Pafflard », pp. 219-235. Voir :
http://www.idesetautres.be/upload/MALICES%20GILLES%20PAFF
LARD%20LA%20GARDE%20VAL%20AMBLEVE.zip

Aurait-il une origine allemande puisque l’auteur dit de
lui, à la dernière ligne, qu’il est un « Betrüger » (=
quelqu’un qui dupe les autres) ? …
Il s’agit donc selon LA GARDE de la troisième histoire
de Gilles Pafflard et, selon Payró, il s’agit de la
troisième histoire de Gilles Pafflard.

La carte suivante du Val de la Salm figure dans :
Marcellin LA GARDE ; Le Val de la Salm (recueil de
18 textes, avec trois nouvelles histoires de Gilles
Pafflard intitulées « nouvelles malices ») ; Bruxelles ;
Vve Parent, et fils ; 1866, XI-489 pages. Voir à part :

http://www.idesetautres.be/upload/CARTE%20DU%20
VAL%20DE%20LA%20SALM%20MARCELLIN%20
LA%20GARDE%201886.jpg
Amel se trouve à l’Est (à droite), à mi hauteur. Y figure
également un village du nom de Pafflard, au sud-est de
Trois-Ponts, au sud de Wanne (et du « Faix du
diable »).
Variante de cette première histoire de Gil Pafflard, voir :
« Gilles Pafflard, un Uylenspiegel wallon au pays de



Stavelot » (pp. 89-96) in Le meunier de Quarreux et
autres légendes d'Ourthe et d’Amblève (2003) par
Frédéric KIESEL :
http://www.lecerclemedieval.be/legendes/Gilles-
Pafflard.html

La première histoire de ce pícaro belge, adopté par
Roberto J. Payró, s’intitulait « Un manjar
extraordinario » (in « Los cuentos populares de
Bélgica », IV) ; in La Nación ; 27/01/1924. Traduite en



français sous le titre « Un mets extraordinaire » :
http://idesetautres.be/upload/PAYRO%20MANJAR%2
0EXTRAORDINARIO%201924%20FR.pdf
La deuxième s’intitulait « El endemoniado » (in « Los
cuentos populares de Bélgica », V) ; in La Nación ;
27/01/1924. Traduite en français sous le titre «
L’ensorcelé » :
http://idesetautres.be/upload/PAYRO%20ENDEMONI
ADO%201924%20FR.pdf

Dans l’introduction à la sélection « Los
cuentos populares de Bélgica », Roberto J. Payró dit
: « Deux autres (N.d.T. : « Un manjar extraordinario »
et « El endemoniado ») nous font connaître un des
personnages les plus curieux et les moins connus de la
légende wallonne : Gilles Pafflard, en qui ses
compatriotes ont incarné l’esprit gaulois en lutte et
toujours vainqueur contre l’esprit germain. Gilles est
une sorte de Sancho Panza, quant aux finesses du bon
écuyer, et une sorte de Bertoldo (N.d.T. : de
Bertagnana), quant aux astuces du rusé paysan ; et dans
la région de Stavelot Malmedy – frontalière jusqu’après
le Traité de Versailles –, on dit encore d’un homme
moqueur et ingénieux qu’il est un Pafflard, sans autres
explications, à part le fait que les Allemands y
accordent une nuance dépréciative et les Wallons une
nuance admirative. »

Les trois premières illustrations proviennent de la BD de
Etienne LEGRAND : La pierre sanglante. Copyright :
http://users.skynet.be/etilegra/pier_san.htm



Si vous êtes candidat pour l’adapter (et l’éditer) dans
une autre langue, vous pouvez contacter directement
l’auteur : etienne.legrand@skynet.be

Nous recommandons le site du Cercle médiéval ; il
propose 114 légendes en ligne :
http://www.lecerclemedieval.be/legendes/menulegendes
.html

Autre initiative originale :
http://m.ourthe-
ambleve.be/sites/default/files/pdf_produits/legendes_fr.
pdf

En rédigeant le prologue à son oeuvre El Diablo en
Bélgica (dont il préparait l’édition peu avant son décès),
Roberto J. Payró mentionne (page 14) J o s e p h
D e f r e c h e u x , P a u l M a r c h o t o u A u g u s t e
D o u t r e p o n t , q u i s ’ i n t é r e s s a i e n t d a v a n t a g e
à l a d i a l e c t o l o g i e .

Grâce au quotidien germanophone « Grenzecho »
(http://www.grenzecho.net/ArtikelLoad.aspx?a=72E6C
395-08CB-4A74-8596-B5C6D879C85A&mode=all),
nous avons trouvé les documents suivants, hommage à
10 « légendes » de Marcellin LA GARDE :



Notez que « Amblève » est « Amel » en allemand. La
carte supra est orientée autrement que celle de LA
GARDE, que nous avons reproduite plus haut.



La réédition en 2014 des Mémoires d’un
pédagogue (149 pages) d’Alexis Sluys est complétée
par un autre ouvrage, Alexis Sluys et son époque (265
pages) – sous-titré « Une vie d’engagements au service
de l’Enseignement officiel en Belgique (2ème moitié du
19ème siècle – 1ère moitié du 20ème siècle) –
abondamment documenté et illustré, qui restitue le
contexte historique de cette période et raconte la vie
d’Alexis Sluys (1849-1936), un homme qui s’est
consacré tout au long de sa riche carrière d’instituteur,
de pédagogue et de directeur d’école, à la défense d’un
enseignement « rénové » avant la lettre, laïque, public et
gratuit. Ce deuxième ouvrage, réalisé sous la direction
de feu René ROBBRECHT, comporte parmi ses co-
auteurs : Pol DELFOSSE, Patrick HULLEBROECK,
George LAURENT, Marcel PASPESANT, Jean-Pierre
VANDEN BRANDEN, André VANRIE & Arlette
VANWINKEL. Il est enrichi d’une bibliographie de 25
pages (pages 241 à 265) !

Les deux ouvrages sont proposés au prix groupé de 20€
(+ les frais éventuels d’expédition postale : 5,90€) à
verser au numéro de compte BE19 0000 1276 64 12 de



la Ligue de l’Enseignement et de l’éducation
permanente, asbl, avec la mention : Sluys

Réception des livres : Soit par envoi postal, soit au
secrétariat de la Ligue au 2, rue de la Fontaine - 1000
Bruxelles. Infos : 02 512 97 81.

N’hésitez pas à commander les ouvrages !

http://www.gmonsite.be/default.asp?V_DOC_ID=3017

Pour un premier aperçu, lisez aussi :

« Alexis Sluys dans la tourmente en 1884 » :
http://ligue-enseignement.be/la-ligue/chroniques-
historiques/alexis-sluys-dans-la-tourmente-en-1884/
« La pédagogie d’Alexis Sluys » :

http://ligue-enseignement.be/la-ligue/chroniques-historiques/la-pedagogie-dalexis-sluys/

Cette lecture pourrait re-motiver nombre d’enseignants.


